
Rescue Me
Released on Erasure album.
------------------------------

Love is cast ornately..................................... El amor es arrojado decorosamente
in your heart flame........................................ en la llama de tu corazón
Chakra wheels are turning............................ los mecanismos del chakra funcionan
like a love train............................................. como el tren del amor 

I could pray a hundred times.........................podría rezar cien veces
Keep these demons from my mind............... ahuyentar estos demonios de mi mente
I could pray a thousand times....................... podría rezar milveces
Stay in your lovin' arms entwined.................quedarme en tus amantes brazos entrelazados
(in your lovin' arms entwined)...................... en tus amantes brazos entrelazados

Oh that I should be ever so lonely.................si yo debiera estar alguna vez tan sólo
Drivin' the pain..............................................conduciendo el dolor
right through to my heart.............................. fuera de mi corazón
Oh that I should be ever so lonely.................si yo debiera estar alguna vez tan sólo
Ridin' the pain like a fool in the dark............montando el dolor como un tonto en la oscuridad

We shall blur the lines of definition..............debemos desdibujar los límites de las definiciones
Waves of love our only ammunition.............las olas de amor son nuestra única munición

Tear my head out from the sound................. arranca mi cabeza del sonido
Throw myself upon the ground..................... tirarme sobre el suelo
(take me to the burn,..................................... llévame al arroyo
in your lovin' arms)....................................... en tus amantes brazos
Take me to the burning tree.......................... llévame al árbol que arde
It has this strange effect on me......................que tiene ese extraño efecto sobre mí
(ridin' on the train,.........................................si me monto (subo) al tren 
maybe I could pray)...................................... quizás pueda rezar

Oh that I should be ever so lonely.................si yo debiera estar alguna vez tan sólo
Drivin' the pain..............................................conduciendo el dolor
right through to my heart.............................. fuera de mi corazón
(ever so lonely)............................................. tan triste alguna vez
Oh that I should be ever so lonely.................si yo debiera estar alguna vez tan sólo
Ridin' the pain like a fool in the dark............montando el dolor como un tonto en la oscuridad

Oh that I should be ever so lonely.................si yo debiera estar alguna vez tan sólo
(there has to be).............................................tiene que ser
Drivin' the pain..............................................conduciendo el dolor
right through to my heart.............................. fuera de mi corazón
(the way it's got to be)................................... como debe ser
Ridin' the pain like a fool in the dark............montando el dolor como un tonto en la oscuridad



Fascination never tasted sweeter...................la fascinación nunca me supo tan dulce
My desire real and soaring freely..................mi deseo es real y se eleva libremente

You alone can save my soul..........................sólo tú puedes salvar mi alma
You alone are my salvation...........................sólo tú eres mi salvación
You alone can make me whole..................... sólo tú puedes hacerme sentir íntegr@
Rescue me from condemnation.....................rescátame de la condena
(my salvation)............................................... mi salvación

Oh that I should be ever so lonely.................si yo debiera estar alguna vez tan sólo
Drivin' the pain..............................................conduciendo el dolor
right through to my heart.............................. fuera de mi corazón
(ever so lonely)............................................. tan sólo alguna vez
Oh that I should be ever so lonely.................si yo debiera estar alguna vez tan sólo
Ridin' the pain like a fool in the dark............montando el dolor como un tonto en la oscuridad

Oh that I should be ever so lonely.................si yo debiera estar alguna vez tan sólo
(there has to be...ever so lonely)................... debe ser...alguna vez tan sólo
Drivin' the pain..............................................conduciendo el dolor
right through to my heart.............................. fuera de mi corazón
Oh that I should be ever so lonely.................si yo debiera estar alguna vez tan sólo
Ridin' the pain like a fool in the dark............montando el dolor como un tonto en la oscuridad

Ridin' the pain right.......................................montando el dolor
through to your heart.....................................fuera de tu corazón
You've got the love....................................... tú tienes el amor
(x3)
You've got the love, I need........................... tú tienes el amor, que yo necesito
Were you to walk away?...............................¿te ibas a alejar?
You've got the love,...................................... tú tienes el amor
(x3)
You've got the love, I need........................... tú tienes el amor, que yo necesito

Yeah, yeah, yeah, yeah, yeah, yeah, yeah!

And that's what it takes for the devil to say.. y eso es lo que hace falta para que el diablo diga
I never want to sit in your heart again baby.. no quiero volver a senatrme en tu corazón otra vez,
Walk to the lord and never want this day..... vuelve con Dios y nunca añores este día
Shake it long and hard girl baby................... ???


